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This is the Savior’s gospel, and this is His Church
(see3 Nephi 27:21;Mosiah 26:22;27:13). The
combination of the two is powerful and transfor-
mative.

For centuries, black powder was the most
powerful explosive available.It could launch can-
non balls, but it wasn't effective for most mining
and road construction projects. It was just too
weak to shatter rock.

In 1846 an Italian chemist named Ascanio
Sobrero synthesized a new explosive, nitroglyc-
erin. This oily fluid was at least a thousand times
more powerful than black powder. It could easily
shatter rock. Unfortunately, nitroglycerin was
unstable. If you dropped it from a small height,
itd blow up. If it got too hot, itd blow up. If it got
too cold, itd blow up. Even placed in a cool, dark
room and left alone, itd eventually blow up. Most
countries banned its transportation, and many
banned its manufacture.

In 1860 a Swedish scientist named Alfred
Nobel began trying to stabilize nitroglycerin. Af-
ter seven years of experimentation, he achieved
his goal by absorbing nitroglycerin into a nearly
worthless substance known as diatomaceous
earth, or kieselguhr. Kieselguhr is a porous rock
that can be crumbled into a fine powder. When
mixed with nitroglycerin, kieselguhr absorbs
the nitroglycerin, and the resultant paste can be
shaped into “sticks.” In this form, nitroglycerin
was much more stable. It could be safely stored,
transported, and used with undiminished ex-
plosive power. Nobel named the combination of
nitroglycerin and kieselguhr “dynamite.”
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Ky éshté ungjilli i Shpétimtarit dhe kjo éshté Kisha
e Tij (shihni tek3 Nefi 27:21;Mosia 26:22;27:13).
Ndérthurija e té dyjave éshté e fugishme dhe
shndérruese.

Pér shekuj me radhé, baruti i zi qe 1énda mé
e fugishme plasése né dispozicion.Ai mund té
hidhte gjyle topash, por nuk qe i efektshém pér
shumicén e projekteve té shpérthimit té shkém-
binjve dhe ndértimit té rrugéve. Ishte thjesht
tepér i dobét pér ta copétuar shkémbin.

Né vitin 1846, njé kimist italian, me em-
rin Askanio Sobrero, sintetizoi njé 1éndé té re
plasése, nitroglicerinén. Ky 1éng vajor ishte té
paktén njé mijé heré mé i fuqishém se baruti.
Mund ta copétonte lehtésisht shkémbin. Pér fat
té keq, nitroglicerina qe e pagéndrueshme. Po t&
binte nga njé lartési e vogél, plaste. Po té nxehej
shumé, plaste. Po té ftohej shumé, plaste. Madje
edhe nése lihej pa prekur né njé dhomé té freskét,
té errét, pérfundimisht plaste. Shumica e vendeve
e ndaluan transportimin e saj dhe shumé e nda-
luan edhe prodhimin.

Né vitin 1860, njé shkencétar suedez, me
emrin Alfred Nobel, filloi té pérpiqej ta bénte
té géndrueshme nitroglicerinén. Pas shtaté
vjetésh eksperimentim, e arriti synimin duke
e pérthithur nitroglicerinén né njé substancé
thuajse t€ padobishme té njohur si gur algash
diatomeje ose fosilgur. Fosilguri éshté njé gur
poroz, i cili mund té shkérmoqet duke u béré
pluhur i imét. Kur pérzihet me nitroglicerinén,
fosilguri e pérthith nitroglicerinén dhe brumit té
formuar mund ti jepet forma e “shkopinjve”. Né
kété formé, nitroglicerina qe shumé mé e qén-
drueshme. Ajo mund té ruhej, té transportohej
dhe té pérdorej né ményré té sigurt duke mos iu
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Dynamite changed the world.It also made
Nobel wealthy. Without a stabilizer, nitroglyc-
erin was just too hazardous to be commercially
valuable, as Ascanio Sobrero found out.By itself,
as I mentioned, kieselguhr was of little value.But
the combination of the two components made
dynamite transformative and precious.

In a similar way, the combination of the
gospel of Jesus Christand The Church of Jesus
Christ of Latter-day Saints provides powerful
and transformative benefits for us. The gospel
is perfect, but a divinely commissioned church
is required to preach it, maintain its purity, and
administer its sacred ordinances with the Savior’s
power and authority.

Consider the combination of the Savior’s
gospel and His Church as established by the
Book of Mormon prophet Alma. The Church was
responsible for preaching “nothing save it were
repentance and faith on the Lord, who [would
redeem] his people.”Using God’s authority, the
Church was responsible for administering the or-
dinance of baptism “in the name of the Lord, as
a witness [of entering] into a covenant with him
[to] serve him and keep his commandments.” The
people who were baptized took on themselves
the name of Jesus Christ,joined His Church,and
were promised great power through an outpour-
ing of the Spirit.

People flocked to the Waters of Mormon
to hear Alma preach the gospel. Though they
revered those waters and the surrounding forests,
the Lord’s Church was not a location or a build-
ing, nor is it today. The Church is simply ordi-
nary people, disciples of JesusChrist, gathered
and organized into a divinely appointed structure
that helps the Lord accomplish His purposes.
The Church is the instrument through which we
learn the central role of Jesus Christ in Heavenly
Father’s plan. The Church offers the authoritative
way for individuals to participate in ordinances
and make lasting covenants with God.Keeping
those covenants draws us closer to God, gives us
access to His power,and transforms us into who
He intends us to become.

Just as dynamite without nitroglycerin is
unremarkable, the Savior’s Church is special only
if it is built on His gospel. Without the Savior’s
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dobésuar fuqia plasése. Nobeli e quajti “dinamit”
ndérthurjen e nitroglicerinés me fosilgurin.

Dinamiti e ndryshoi botén.Gjithashtu e béri
Nobelin té kamur. Pa léndén qé e bénte té qén-
drueshme, nitroglicerina ishte tepér e rrezikshme
pér té gené me vleré pér tregti, si¢ zbuloi Askanio
Sobrero.Mé vete, si¢ e pérmenda, fosilguri, nuk
kishte ndonjé vleré té madhe.Por ndérthurja e dy
pérbérésve e béri dinamitin dicka shndérruese
dhe té ¢muar.

Né ményré té ngjashme, ndérthurja e un-
gjillit té Jezu Krishtitme Kishén e Jezu Krishtit
té Shenjtoréve té Ditéve t¢ Mévonshme na sjell
dobi té fugishme dhe shndérruese. Ungjilli éshté
i pérkryer, por duhet njé kishé me mandat hyjnor
qé ai té predikohet, ta ruajé pastértiné dhe té
administrojé ordinancat e tij té shenjta me fuqiné
dhe autoritetin e Shpétimtarit.

Merreni parasysh ndérthurjen e ungjillit té
Shpétimtarit me Kishén e Tij sikurse u themelua
nga profeti i Librit t¢ Mormonit, Alma. Kisha
kishte pérgjegjésiné pér té predikuar “asgjé tjetér
pérvec pendimit dhe besimit né Zotin gé [do
ta] shélb[onte] popullin e tij”. Duke pérdorur
autoritetin e Peréndisé, Kisha qe pérgjegjése pér
administrimin e ordinancés sé pagézimit “né
emrin e Zotit, si njé déshmi [pér] hyr[jen] né njé
besélidhje me té [qé] do t'i shérbeni[n] atij dhe
do té zbatoni[n] urdhérimet e tij”. Njerézit qé u
pagézuan, morén mbi veten emrin e Jezu Krish-
tit, iu bashkuan Kishés sé Tijdhe atyre iu premtua
fuqi e madhe népérmjet derdhjes sé Shpirtit.

Njerézit u mblodhén prané Ujérave té
Mormonit pér té dégjuar Almén tek predikonte
ungjillin. Ndonése kishin nderim pér ato ujéra
dhe pyjet qé i rrethonin, Kisha e Zotit nuk ishte
njé vendndodhje ose njé ndértesé, as sot nuk
éshté. Kisha éshté thjesht njé grup njerézish té
zakonshém, dishepuj té Jezu Krishtit, t&¢ mbled-
hur e t€ organizuar né njé strukturé té caktuar
hyjnisht, q¢ e ndihmon Zotin t€ pérmbushé
qéllimet e Tij. Kisha éshté mjeti népérmjet té cilit
mésojmé rolin gendror té Jezu Krishtit né planin
e Atit Qiellor. Kisha ofron ményrén e autorizuar
qé individét t& marrin pjesé né ordinanca dhe té
béjné besélidhje té pérhershme me Peréndiné.
Mbajtja e atyre besélidhjeve na afron mé shumé
me Perénding, na jep qasje te fugia e Tijdhe na
shndérron né até qé Ai synon qé té béhemi.

Ashtu sikurse dinamiti pa nitroglicerinén
nuk pérbén asgjé té jashtézakonshme, Kisha e
Shpétimtarit éshté e vecanté vetém nése ndérto-
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gospel and the authority to administer the ordi-
nances thereof,the Church isn’t exceptional.

Without the stabilizing effect of kieselguhr,
nitroglycerin had limited value as an explosive.
As history has shown, without the Lord’s Church,
humanity’s understanding of His gospel was
likewise unstable—prone to doctrinal drift and
subject to the influence of different religions,
cultures, and philosophies.An amalgamation of
those influences has been manifested in every
dispensation leading up to this last one.Though
the gospel was initially revealed in its purity,
the interpretation and application of that gospel
gradually took on a form of godliness that lacked
power because the divinely authorized frame-
work was absent.

The Church of Jesus Christ of Latter-day
Saints enables access to God’s power because it
is authorized by Him both to teach the doctrine
of Christ and to offer the gospel’s saving and
exalting ordinances.The Savior yearns to forgive
our sins, help us access His power, and transform
us.He suffered for our sins and longs to pardon
us from the punishment that we otherwise would
deserve.He wants us to become holyand be per-
fected in Him.

Jesus Christ has the power to do this. He
didn’t simply sympathize with our imperfection-
sand lament our eternal condemnation in conse-
quence of sin.No, He went beyond that, infinitely
beyond that, and restored His Church to enable
access to His power.

The core of the gospel that the Church
teaches is that Jesus Christ bore “our griefs, and
carried our sorrows.” He had “laid on him the
iniquity of us all”’He “endured the cross,’broke
“the bands of death,“ascended into heaven, and
... sat down on the right hand of God, to claim
of the Father his rights of mercy” The Savior did
all this because He loves His Father and He loves
us. He has already paid the infinite price so He
can “[claim] all those who have faith in him [and
advocate]’for them—for us. Jesus Christ wants
nothing more than for us to repent and come
unto Him so that He can justify and sanctify us.
In this desire, He is relentless and unwavering.

The access to God’s covenantal power and
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het mbi ungjillin e Tij.Pa ungjillin e Shpétimtarit
dhe autoritetin pér té administruar ordinancat e
tij, Kisha nuk ka ndonjé veganti.

Pa ndikimin e géndrueshmérisé sé fosilgu-
rit, nitroglicerina kishte vleré té pakét si léndé
plasése. Sikurse e ka treguar historia, pa Kishén
e Zotit, kuptueshmeéria e njerézimit pér ungjil-
lin e Tij ka qené po ashtu e pagéndrueshme: e
prirur pér largim nga doktrina dhe e nénshtruar
ndaj ndikimit té feve, kulturave dhe filozofive té
ndryshme.Njé shkrirje e atyre ndikimeve éshté
shpérfaqur né ¢do periudhé ungjillore pérpara
késaj té fundit.Megjithése ungjilli fillimisht u
zbulua i pastér, interpretimi dhe zbatimi i atij un
gjilli gradualisht mori njé formé peréndishmérie
sé cilés i mungonte fuqia sepse mungonte struk-
tura e autorizuar né ményré hyjnore.

Kisha e Jezu Krishtit e Shenjtoréve té Ditéve
té Mévonshme mundéson qasje né fuqiné e
Peréndisé pér shkak se autorizohet prej Tij pér
té dhéné mésim doktrinén e Krishtit si dhe pér
té ofruar ordinancat shpétuese dhe ekzaltuese té
ungjillit.Shpétimtari éshté i etur té na i falé méka-
tet, t€ na ndihmojé té kemi qasje né fuqiné e Tij
dhe té na shndérrojé.Ai vuajti pér mékatet tona
dhe éshté i déshiruar té na shfajésojé nga dénimi
qé pérndryshe do té meritonim.Ai déshiron qé té
béhemi té shenjtédhe té pérsosemi né Teé.

Jezu Krishti ka fuqiné pér ta béré kété. Ai
nuk shfaqi thjesht méshiré pér papérsosurité
tonadhe [veg] vajtoi pér ndéshkimin toné té
pérjetshém si pasojé e mékatit.Jo, Ai shkoi pértej,
pafundésisht pértej dhe e rivendosi Kishén e Tij
pér t&€ mundésuar qasje né fuqiné e Tij.

Thelbi i ungjillit q¢ Kisha jep mésim, éshté
se Jezu Krishti i mbajti “sémundjet tona dhe

.. [mori] pérsipér dhembjet tona”. Ai béri qé
té “bjeré mbi té paudhésia e ne té gjithéve”. Ai
“duroi kryqin’, i képuti “lidhjet e vdekjes”, “u
ngjit né giell dhe [u] ul né krahun e djathté t&
Peréndisé, pér t'i kérkuar Atit té drejtat e tij
té méshirés qé ai ka mbi fémijét e njerézve”
Shpétimtari e béri té gjithé kété, sepse Ai e
do Atin e Tij dhe Ai na do ne. Ai e ka paguar
tashmé ¢mimin e pafund qé té mund t'i “kérko|[-
jé] té gjithé ata qé kané besim né té; dhe ... [t’i]
pérkrah[é] ata, té na pérkrahé ne. Jezu Krishti
nuk do asgjé mé shumé sesa qé ne té€ pendohemi
e t€ vijmé tek Ai né ményré qé t€¢ mund té na
shfajésojé e shenjtérojé. Né kété déshiré, Ai éshté
i paepur dhe i palékundur.

Qasja te fuqgia besélidhése e Peréndisé dhe
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His covenantal love is through His Church.

The combination of the Savior’s gospel and His
Church transforms our lives. It transformed my
maternal grandparents. My grandfather Oskar
Andersson worked in a shipyard on Hogmarso,
an island in the Stockholm archipelago. His wife,
Albertina, and their children lived on the Swed-
ish mainland. Once every two weeks, on Satur-
day, Oskar rowed his boat home for the week-
end before returning to Hogmarsé on Sunday
evening. One day, while on Hogmarsd, he heard
two American missionaries preach the restored
gospel of Jesus Christ. Oskar felt that what he
heard was pure truth, and he was filled with
unspeakable joy.

The next time he returned home, Oskar ex-
citedly told Albertina all about the missionaries.
He explained that he believed what they taught.
He asked her to read the pamphlets they had
given him, and he told her that he didn’t think
that any of their future children should be bap-
tized as infants. Albertina was furious and threw
the pamphlets on the rubbish heap. Not much
was said between them before Oskar returned to
work on Sunday evening.

As soon as he was gone, Albertina retrieved
those pamphlets. She carefully compared their
doctrine with the teachings in her well-worn Bi-
ble. She was astonished to feel that what she read
was true. The next time Oskar returned home, he
received a warm welcome, as did the copy of the
Book of Mormon he brought with him. Albertina
eagerly read, again comparing the doctrine to
that in her Bible. Like Oskar, she recognized pure
truth and was filled with unspeakable joy.

Oskar, Albertina, and their children moved
to Hogmarso to be close to the few Church
members there. A week after Oskar and Alber-
tina were baptized in 1916, Oskar was called to
bethe group leader on Hégmarsé. Like many
converts, Oskar and Albertina faced criticism
because of their new faith. Local farmers refused
to sell them milk, so Oskar rowed across the fjord
every day to purchase milk from a more tolerant
farmer.

Yet during the ensuing years, Church mem-
bership on Hogmarso increased, in part because
of Albertina’s powerful testimony and burning
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dashuria e Tij besélidhése, béhet népérmjet
Kishés sé Tij. Ndérthurja e ungjillit t&¢ Shpétim-
tarit me Kishén e Tij, na e shndérron jetén. Ajo

i shndérroi gjyshérit e mi nga néna. Gjyshi im,
Oskar Andersoni, punonte né njé kantier detar
né Hégmarshé, njé ishull né arkipelagun e Stok-
holmit. Bashkéshortja e tij, Albertina, dhe fémijét
e tyre jetonin né pjesén joishullore té Suedisé.
Cdo dy javé, té shtunave, Oskari voziste me varké
pér té shkuar né shtépi gjaté fundjavés, pérpara
se té kthehej né Hégmarshé té dielén né mbrém-
je. Njé dité, ndérsa ishte né Hégmarshé, dégjoi
dy misionaré amerikané té predikonin ungjillin

e rivendosur té Jezu Krishtit. Oskari ndjeu se ajo
qé dégjoi, ishte e vérteta e pastér dhe u mbush
me gézim té pashprehshém.

Herén tjetér qé u kthye né shtépi, Oskari i
tregoi me ngazéllim Albertinés gjithcka rreth
misionaréve. I shpjegoi se i besonte asaj qé dhané
mésim ata. I kérkoi qé t'i lexonte broshurat qé i
kishin dhéné, dhe i tha se mendonte qé asnjéri
prej fémijéve té tyre t€ ardhshém nuk duhej té
pagézohej né foshnjéri. Albertina u inatos dhe i
hodhi broshurat né pirgun e mbeturinave. Nuk
i thané mé ndonjé gjé [kush e di ¢faré] njéri-tje-
trit derisa Oskari u kthye né puné té dielén né
mbrémje.

Sapo ai iku, Albertina i mori broshurat nga
mbeturinat. E krahasoi me kujdes doktrinén e
tyre me mésimet né Biblén e saj té vjetruar nga
pérdorimi. U habit kur ndjeu se ajo qé lexoi,
ishte e vérteté. Herén tjetér qé Oskari u kthye
né shtépi, ajo e priti shumé ngrohté, sikurse béri
me kopjen e Librit t¢ Mormonit qé ai solli me
vete. Albertina lexoi me padurim, sérish duke e
krahasuar até doktriné me doktrinén né Bibél.

Si Oskari, ajo e njohu té vértetén e pastér dhe u
mbush me gézim té patreguar.

Oskari, Albertina dhe fémijét e tyre u
shpérngulén né Hégmarshé qé té ishin prané
anétaréve té pakét té Kishés atje. Njé javé pasi
Oskari dhe Albertina u pagézuan né vitin 1916,
Oskarin e thirrén qé té ishte udhéheqési i grupit
né Hégmarshé. Si shumé té kthyer né besim, Os-
kari dhe Albertina u pérballén me kritika pér sh-
kak té besimit té tyre té ri. Fermerét vendoré nuk
pranonin t'u shitnin qumésht, ndaj Oskari voziste
matané fjordit ¢do dité pér té bleré qumeésht nga
njé fermer mé tolerant.

Prapéseprapé, gjaté viteve pasuese, anétarésia
e Kishés né Hégmarshé u shtua, pjesérisht pér
shkak té déshmisé sé fugishme dhe zellit té zjar-
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missionary zeal. When the group became a
branch, Oskar was called as the branch president.

Members of that Hoégmarso branch revered
that island. This was their Waters of Mormon.
This was where they came to a knowledge of
their Redeemer.

Over the years, as they kept their baptismal
covenant, Oskar and Albertina were transformed
by the power of Jesus Christ. They longed to
make more covenants and receive their temple
blessings. To obtain those blessings, they perma-
nently emigrated from their home in Sweden to
Salt Lake City in 1949. Oskar had served as the
leader of the members on Hogmarso for 33 years.

The combination of nitroglycerin and kiesel-
guhr made dynamite valuable; the combination
of the gospel of Jesus Christ and His Church is
beyond price. Oskar and Albertina heard about
the restored gospel because a prophet of God had
called, assigned, and sent missionaries to Swe-
den. By divine commission, missionaries taught
the doctrine of Christ and by priesthood au-
thority baptized Oskar and Albertina. As mem-
bers, Oskar and Albertina continued learning,
developing, and serving others. They became
Latter-day Saints because they kept the covenants
they made.

The Savior refers to The Church of Jesus
Christ of Latter-day Saints as “my church”
because He commissioned it to accomplish His
purposes—preaching His gospel, offering His or-
dinances and covenants, and making it possible
for His power to justify and sanctify us. Without
His Church, there is no authority, no preaching
of revealed truths in His name, no ordinances
or covenants, no manifestation of the power of
godliness,no transformation into who God wants
us to become, and God’s plan for His children is
set at naught. The Church in this dispensation is
integral to His plan.

I invite you to commit yourself more fully to
the Savior, His gospel, and His Church. As you
do so, you will find that the combination of the
Savior’s gospel and His Church brings power into
your life. This power is far greater than dynamite.
It'll shatter the rocks in your way, transform you
into an inheritor in God’s kingdom. And you will
be “filled with that joy which is unspeakable and
tull of glory”’In the name of Jesus Christ, amen.
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rté misionar té Albertinés. Kur grupi u bé degé,
Oskarin e thirrén si presidentin e degés.

Anétarét e asaj dege né Hégmarshé kishin
nderim pér até ishull. Ky vend ishte si Ujérat e
Mormonit pér ta.Ai ishte vendi ku ata morén
njohuriné pér Shélbuesin e tyre.

Pérgjaté viteve, ndérsa e mbanin besélidhjen
e pagézimit, Oskari dhe Albertina u shndérruan
nga fuqia e Jezu Krishtit. Ata qené té déshiruar
té bénin mé shumeé besélidhje dhe t&€ merrnin
besélidhjet e tempullit. Pér t'i marré ato bekime,
ata emigruan pérfundimisht nga shtépia e tyre né
Suedi drejt Solt-Lejk-Sitit né vitin 1949. Oskari
pati shérbyer si udhéheqés i anétaréve né Hég-
marshé pér 33 vjet.

Ndérthurja e nitroglicerinés me fosilgurin e
béri dinamitin me vleré; ndérthurja e ungjillit té
Jezu Krishtit me Kishén e Tij nuk ka ¢gmim. Os-
kari dhe Albertina dégjuan pér ungjillin e riven-
dosur sepse njé profet i Peréndisé kishte thirrur,
caktuar dhe dérguar misionaré né Suedi. Me
mandat hyjnor, misionarét e dhané mésim dok-
trinén e Krishtit dhe me autoritetin e priftérisé
e pagézuan Oskarin dhe Albertinén. Si anétaré,
Oskari dhe Albertina vazhduan té mésonin, té
zhvilloheshin dhe t'u shérbenin té tjeréve. Ata u
béné shenjtoré té ditéve té mévonshme ngaqé i
mbajtén besélidhjet qé béné.

Shpétimtari i referohet Kishés sé Jezu Krishtit
té Shenjtoréve té Ditéve t¢ Mévonshme me fjalét
“kisha ime” sepse Ai i dha asaj mandatin pér té
pérmbushur géllimet e Tij: predikimin e ungjillit
té Tij, ofrimin e ordinancave dhe besélidhjeve
té Tij dhe bérjen t¢ mundur qé fuqia e Tij té na
shfajésojé e shenjtérojé. Pa Kishén e Tij, nuk
ka autoritet, nuk ka predikim té té vértetave té
zbuluara né emrin e Tij, nuk ka ordinanca ose
besélidhje, nuk ka manifestim té fuqisé sé perén-
dishmérisé, nuk ka shndérrim né até qé Peréndia
do gé té béhemi dhe plani i Peréndisé kthehet né
hi¢. Kisha né kété periudhé ungjillore éshté pjesé
pérbérése e planit té Tij.

Ju ftoj t'u zotoheni mé plotésisht Shpétim-
tarit, ungjillit té Tij dhe Kishés sé Tij. Ndérsa e
béni kété, do té zbuloni se ndérthurja e ungjillit
té Shpétimtarit me Kishén e Tij sjell fuqi né jetén
tuaj. Kjo fuqi éshté shumé mé e madhe se ajo e
dinamitit. Ajo do t'i thérrmojé shkémbinjté qé ju
zéné udhén, do t'ju shndérrojé né njé trashégim-
tar né mbretériné e Peréndisé. Dhe ju do té
“mbush[eni] me até gézim qé éshté i patregue-
shém dhe plot lavdi”. Né emrin e Jezu Krishtit,
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amen.
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